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AnHoTrauus. Ilens uccrenoBanusi — ONPEENIUTh S3bIKOBBIE CPEACTBA B CMBICJIOBON pealln3aluu
koHuenta «J/lestens» B mepeBone mnpousBeneHuss AntryaHa ge CeHr-Okstonepu «ManeHbKUN
MIPUHID) Ha MaTepHalie COBPEMEHHOT'0 HEMEIIKOTO si3bIka. PaccMoTpena ckaska A. ae CeHT-DK310-
mepn «ManeHpKIH TPUHID Kak OCOOBIN JuTepaTypHbIi xaHp. OCHOBHOE BHHMAaHHE YIEIACTCS
OTIMCaHMIO CPENICTB peNpe3eHTaNy KOHIeNTa «J/ledarens» Ha MaTepHalie HEMEIKOro u (paHirys-
CKOTO sI3BIKOB. HaygHast HOBM3HA paOOTHI 3aKIIFOYaeTCsl B TOM, YTO BIIEPBEIC BBIICICHBI TEPOH, KO-
TOpBIC TIPEICTABIICHBI B NMPOW3BEICHUN KaK JEsATENH, BBIABICHBI CPEACTBA WX pPENpPE3CHTAIHH,
MOJTBEPIKIICHA WX MPUHAIJICKHOCTh K KOHIENTy «/lestensby. B pesynbrate uccinenoBanus ObUH
M3y4CHBI OCOOCHHOCTHU perpe3eHTaluu KoHienTa «/estensy B nepeBone cka3ku A. ne CeHT-Dk-
3ronepu «ManeHpKUi MPUHID HA HEMELKUH S3bIK, a TAaKXKe MPOBEIEHO CPaBHEHHE OCOOCHHOCTEH
perpe3eHTal U3y4yaeMoro KOHIIeNTa B si3blke-opuruHane. Chaenan BbIBOJ, U4TO KOHIENT «Jles-
TeJb» PENpPE3eHTUPYETCS MOCPEICTBOM UCIOIb30BAHUS aHAJIOTHYHBIX KOHCTPYKIIMNA MPHU OMHCa-
HUM TPEX BBIOPAHHBIX IS MCCIIEOBAHUS NepcoHaxen. OmpeesicHbl MEPCIeKTHBBI JalbHEHIIIETo
HCCIIeIOBaHMA TPOOIIEMBI, & UIMEHHO, BBIBIICHHE OCOOCHHOCTEH CpeICTB JICKCUUECKOH penpe3eH-
TaIlM KOHIENTOB B mpou3BeneHnd A. ae CeHT-Ok3fornepn «MalleHpKUI TPUHID) Ha MaTepHale
HEMEIIKOTO M (PPaHITy3CKUX S3BIKOB.
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Representation of the concept “Doer”
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“The Little Prince” into German

Natalia B. ERSHOVA

Derzhavin Tambov State University
33 Internatsionalnaya St., Tambov 392000, Russian Federation
4 nat23031976@yandex.ru

Abstract. The purpose of the study is to determine the language means in the semantic implemen-
tation of the concept “Doer” in the translation of Antoine de Saint-Exupery’s “The Little Prince”
on the material of the modern German language. We consider Antoine de Saint-Exupery’s fairy
tale “The Little Prince” as a special literary genre. The main attention is paid to the description of
the means of representation of the concept “Doer” on the material of German, French. The scien-
tific novelty of the work lies in the fact that for the first time the heroes who are presented in the
work as figures are singled out, the means of their representation are identified, their belonging to
the concept “Doer” is confirmed. As a result of the study, the features of the representation of the
concept “Doer” in the translation of the fairy tale “The Little Prince” by A. de Saint-Exupery into
German are studied, and a comparison is made of the features of the representation of the concept
under study in the original language. We conclude that the concept of “Doer” is represented by us-
ing similar constructions in the description of the three characters selected for the study. We de-
termine the prospects for further study of the problem, namely, identifying the features of the
means of lexical representation of concepts in the work of A. de Saint-Exupery “The Little Prince”
on the material of German and French.
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BBEJIEHUE

WnTepec Kk M3yYEHUIO KOHIICTITOB U UX pe-
NPE3CHTAIMU B SI3bIKE OOYCIIOBJICH, B TICPBYIO
ouepellb, CYIMECTBOBAHUEM Pa3IMYHBIX TOIXO-
JIOB K ONpEJCIICHUIO TIOHSATHUS «KOHIENT». B
COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHWU HET €JJMHCTBEHHO-
ro, o0ImIero Juisi BCEX TOJIKOBAHMS KOHIICTITA.
Bo-BTOpBIX, MUCKYCCHOHHBIMHU SIBJISIFOTCSI BO-
MPOCHI CTPOCHUSI, KIIACCHU(DPUKAIIUKN ¥ THITOIOTHH
KOHIICTITOB, UX OTHOIICHHH C S3BIKOBBIMH €]TU-
HullamMu. B-TpeTbux, mpou3BeicHre AHTyaHa Jc
Cenr-Ox3ronepn  «MaJleHbKH TPHWHID B Ha-
cTosiIed paboTe paccMaTpUBAETCS Kak JINTepa-

TypHas CKa3ka, B TIepeBO/Ic HAa HEMEIKUN SI3bIK.
AKTyaJIbHOCTh pabOThI 00YCIIOBIIEHA HHTEPECOM
COBPEMEHHOW JMHIBUCTUYECKOM HAyKU K H3Y-
YEHHWIO KapTUHBI MHpPa Kak CIoco0a OTpasKeHUs
JIEUCTBUTEIBLHOCTH B XYAOXKECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX 3apYOCIKHBIX aBTOPOB, a TAKXKE MPO-
0J1eMO¥l B3aMMOOTHOIICHHUS A3bIKA U KYJIBTYDBHI.
B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKE pa3paboTaHbI
pa3UyHBIE METOJBl aHAW3a KOHIENTYaJbHOM
CTPYKTYPBI XYIOXXECTBEHHOTO TeKCTa (CM., Ha-
npumep, [1]).

Cka3ka kak oco0asi pa3HOBUIHOCTH (POJIBK-
JIOPHOTO >KaHpa, KOTOpasl peaju3yercs MpH Mo-
MOIIM KOMIUIEKCA CIENU(PUISCKUX S3BIKOBBIX
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CPEJICTB, HEAOCTATOYHO HCCIEA0BaHA B paMKax
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH, TaK KaK TpaJuIU-
OHHO CKa3Ka KakK »aHp M OCOOBIH BUJ TEKCTa
u3ydajach U aHaJIU3UpOBalach, B OCHOBHOM, B
paMKax JIMTepaTypOBEICHHS.

TEOPETUYECKOE OBOCHOBAHUE

B cooTBeTCTBUM C IOCTaBIEHHOH LEJIBIO
WCCIIEIOBAaHNS, @ UIMEHHO, OTIPEIENICHHE A3BIKO-
BEIX CPEJICTB B CMBICIIOBOWM pean3alii KOH-
nenta «Jlestens» B TepeBolie MPOU3BEICHUS
Antyana ge Cenr-Ox3tonepu «ManeHbKAN
MIPHUHID» HA MaTepHaje COBPEMEHHOTO HEMEIKO-
TO sI3bIKa, OBLITH CPOPMYJIMPOBAHBI CIICTYIOIINE
3a/1a4y: pacCMOTPEHHE MPOU3BENCHUS AHTyaHa
ne CeHr-Ox3tonepu «ManeHbKUH MPHHL C
TOYKH 3pEHUS €ro J>KaHpPOBOTO CBOeoOpa3us;
BBISIBJICHHE OTJIMYMTEIBHBIX YEPT JIUTEPaTyp-
HOM CKa3K{d OT HMHBIX Pa3HOBUIAHOCTEH CKa30K,
u3ydeHue KoHuenta «Jlesrens» ¢ yu€roMm oco-
OCHHOCTEH ero pemnpe3eHTallii B TMEpeBoJic Ha
HEMENUKHUH s3bIK. MICTIOIb30BaHbl TAKUE METObI
JUHTBUCTUYECKOTO WCCIIEIOBAaHUS, KaK METO]]
WHTEPIPETalUU TEKCTa, METOJl CTHIHCTUIECKO-
ro aHaJu3a W OIHUCATCIbHBIA METOJ, METO[I
CIUTOIIHOM BBIOOPKH.

TeopeTrueckoit 0a30if MCCIIEOBaHUS TIO-
CITY)KHJTH ITyOJTUKAIlMU OTEYECTBEHHBIX W 3apy-
oexubix nuareucToB: C.I'. Bopkauéra (mpoOite-
MbI THTBOKOHIIEenTonorun) [1], E.C. Kybpsko-
Bo#l (koHmenrtyanusamnus) [2], B.A. Macnosoit
(nmuurBokyisryponiorus) [3], JL.I. baGenko wu
10.B. Kazapuna [4], A.b. BorHukoBoii (>kaHpo-
Basg crnenu(UKAa POMAHTHYECKOH CKaskw)'
B.41. Ilpomnma (omucanue CTPYKTYpPHI, CIOKETOB,
KIacCU(UKAIHMS HapPOJTHO-CKA30YHBIX TEKCTOB)
[5; 6], FO.C. CrenanoBa (MeTOABI ¥ MPUHLIUIIBI
coBpeMeHHOU JTMHrBUCTHKH) [7], T1. AfizenOepr
(MCKyCCTBEHHBI WHTEIJIEKT, TpaMMaTHKa He-
MEIIKOTO S3bIKa) [8].

[IpakTHdeckass 3HAYMMOCTH WCCIIEAOBaHUS
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO PACCMOTPEHHBINA Marte-
pyan MoXeT OBITh HWCIONB30BaH B IPAKTUKE
MPETIOIaBaHUsT HEMEIKOTO SI3bIKa, B YaCTHOCTH,
B KypcaX M0 TEOPHH OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO

' Bomnuxosa A.B. Hemenxuit pomanTuzm — auanor
Xylo>kecTBeHHBIX (opM. O >kaHpOBOI crienmuduke Hemel-
Kot pomanTHdeckoi ckaskn. URL: http://19v-euro-lit.niv.ru/
19v-euro-lit/botnikova-nemeckij-romantizm/o-zhanrovoj-
specifike-nemeckoj-romanticheskoj-skazki.htm (mara oGpa-
miennst: 08.10.2021).

SI3bIKA, JICKCHKOJIOTHH M CTUIIUCTUKE COBPEMECH-
HOTO HEMEIKOTO $3bIKa, IPU COCTABICHUH
y4eOHO-METOIMYECKUX II0COOMH, HaNUCaHUU
KypPCOBBIX M BBIITYCKHBIX KBaJTU(HKAIIMOHHBIX
pabor.

PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

B Hacrosiiiem ucclieloBaHUM Mbl HpUIEP-
skuBaemcs Touku 3perus C.I'. Bopkauépa, koTo-
pBI ompenensieT KOHUENT KaK eANHUILLY KOJUICK-
TUBHOT'O 3HaHHA, KOTOpasd UMCET A3LIKOBOC BbI-
pakeHHe U COAEPIKHUT DIEMEHTHI 3THOKYIBTYP-
Hoit cneruduku [1, c. 51]. OTmeTnM, 9TO cero-
IHsI TIPOCIICKUBAETCSl UHTEpeC HccienoBaTeneit
K pa3jIM4HbIM BUJaM KOHIICIITOB U UX PEIIPE3CH-
TalMyd B XyAOXKECTBEHHOM JnTepaTtype. Ckaska
KaK O0COOBIN JINTEpaTypHBIN KaHp HE SBISETCS
uckitodenreM. Cerojus (B nepuo MaHAEeMHUH U
OTPaHUYHUTENBHBIX MEp BO BCEM MHpE) CKazKa
CTaHOBUTCSl HE TOJBKO XaHPOM IETCKOH JnTe-
parypsl, IIOCKOJIBKY paccuMTaHa Ha BOCIPUATHE
€€ IETCKOU ayIJUTOpUEH, HO U JIUTEPATypOM IS
B3poCibIX. B mepuoz, kKorga B3pocible CTajId
HPOBOAUTE OOJIBIIE BPEMEHH CO CBOMMU JAE€THMH
U JOJDKHBI OPraHU30BBIBATHL HMX OOCYI, CKa3Ka
UrpaeT He TOJBKO WH(POPMAIMOHHYIO, pa3Bie-
KaTeJIbHYI0, Pa3BHBAIOLIYI0 M IOYYUTEIBHYIO
pOJb, HO SIBISETCSI 3JIEMEHTOM BO3JIEHCTBUS W
co3llaHus OJaronpusTHOH aTMOc(epbl COBMe-
CTHOTO NpeOBIBaHUS JII0/IEH pa3HBIX BO3PACTOB.

Cka3ka TpaHCHIHpYyeTCs B yCTHOW (opme
HOMYJISPHBIMU  apTUCTaMHU 4epe3 HWHQOpMaIu-
OHHBIE KaHalbl ceTH VIHTepHET, coluajibHbIE
cTpanuuel. HamMu ObUIO NpOBEAEHO aHKETUPO-
BaHME CPEAX CTYJICHTOB M3 YMCIIa MOJIOJIBIX PO-
JUTENIel, KOTOPBIM OBUIO MPENIoKEeHO OTBETUTD
Ha Bompoc: Kakyloo Xyno)KeCTBEHHYIO JHTepa-
Typy OHU BBIOMpalIM AJsl OpraHM3alid JOCyra
nereit B nepuoa kapantuna? bonee 70 % penu-
[IMEHTOB OTBETWJIM, YTO B IEPHOA KapaHTHHA
CIyIIAJId CO CBOMMH [JETbMHU pa3HbIE CKa3KH
WIN YATAIM UX CAMOCTOSITEIBHO. DTO MOOYIAHIIO
Hac BBEIOpATh CKa3Ky KaK OCOOBINA TUTEPATYPHBIH
KaHP U MPOCIEIUTh, KAKUM 00pa3oM KOHIIETIT
«Jlesrenb» penpe3eHTUPYETCS B A3BIKE.

[Ipoussenenue A. ne Cent-Ok3tonepu «Ma-
JICHbKUH MPHUHID» OTHOCUTCS K 1lI€IEBPaM MHPO-
BOW JuTeparypsl. Mcropus, KoTopas omucaHa
aBTOpoM B nepuof nocaaku A. ne CeHT-OK310-
nepu U ero mexanuka I[IpeBo B IycThIHE, CO-
JEPKUT MHTEPECHBIE CIOXKeTHble nuHuu. C o-
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HOH CTOpPOHBI, 3TO TOWCKU BOABI M3HEMOTAIO-
UMM OT KaXIbl JETYUKAMHU, UX (PHU3NYECKHe
CTpajlaHusi U yIUBHUTEIBHOE CIIACEHHE; C IpY-
roii — riryookue (pUIOoCOPCKUE pacCyKIACHHUS O
BOXHBIX LEHHOCTAX MYTEM HHOCKA3aHHA, IIO-
CPEICTBOM Da3IMUHBIX JIEKCUYECKUX CPEICTB,
CTHJIMCTUYECKMX MNpHEMOB. B mpomsBeneHun
packpeiBaroTcsi MpodaeMbl 100pa u 371a, KU3HU
U CMEpPTH, YEIIOBEUECKOTO OBITHS, HCTHHHOW
T00BH, HPABCTBEHHOM KPacoThI, IPYKObI, Oec-
KOHEYHOTO OJMHOYECTBA, B3aMMOOTHOILCHHS
JUYHOCTH U TOJNMBI ¥ MH. Jp. [Ipexkae yem Mbl
nepeiiieM K aHalu3y BbIIEICHHOTO HAaMH KOH-
LIETTa, XOTEJIOCh OBl ONpEeNeNUTh 3HAUCHUE Tep-
MHHA «CKa3Kay.

CymecTByeT OOJNBIIIOE KOIWYECTBO OIIpe-
JeNeHUH TEPMUHA «CKa3Ka», HO B LIEJIOM OTeue-
CTBEHHBIC U 3apyO€KHble YUEHBIC NAIOT aHAJO-
THYHBIE TOJIKOBAaHUS CKa3zke. B HacrosieMm wc-
CJICJIOBAHUH MBI TIPUICPKUBACMCS OTIPEICTICHHS
«CKa3Ka», KoTopoe 3a()UKCUPOBAaHO B opdorpa-
(udeckom cioBape Duden.

Mdirchen ist im Volk iiberlieferte Erzihlung,
in der iibernatiirliche Krdfte und Gestalten in
das Leben der Menschen eingreifen und meist
am Ende die Guten belohnt und die Bésen be-
straft werden®.

Cka3zka — 3TO TpPaaUIMOHHBIA HapOJHBIN
pacckas, B KOTOPOM CBEPXbECTECTBEHHbBIE CHUIIBI
U GUrypbl BMEIIMBAIOTCS B JKM3Hb JIOACH H
OOBIYHO B KOHIIE XOPOLINE BO3HATPAKIAIOTCS, a
37bIe HakKa3bplBaloTCs. (31ech W Jaynee MepeBoj
BBITIOJTHEH aBTOPOM CTaTbu. — H. E.).

Utak, cka3koil MOXKHO Ha3BaTh pa3jInUHbIC
BUBl HApOJHON NpO3bI, KaKk YCTHOH, TaK H
NUCBMEHHOM, KOTOphle MUMEIOT CBOE conepiKa-
HHUE, CBOIO TEMAaTHKYy, CBOIO CHCTEMY OOpa3oB,
CBOH S3BIK W PAa3lWYaloTcsi OCOOCHHOCTSIMH
kommo3unuy. CKa3Ku TOApa3ieisiioTcs Ha Ha-
POJIHBIE W JUTepaTypHble. Pasznuyme cocTout B
TOM, YTO HapoOJHAas CKa3Ka MPeICTaBIseT cOO0M
KJIACCUYECKHUl 3MeMeHT (OIbKIOpa, UMEET BCe-
I/la CYACTIIMBBIA KOHEI, a JJUTepaTypHas cKa3Ka
npruoOpeTaeT Takue XapakTepHble OCOOCHHOCTH,
Kak pa3zHooOpaszue (opM MOBECTBOBaHHMS, AOC-
TaTOYHO OOJNBIION 00BEM, 3aBEPIICHHE MOXKET
HE MMETh CUACTIMBOTO KOHI[A, CIOXET He orpa-
HUYEH HA0OPOM KaKHUX-THOO MOTHBOB H Jp.

2 Duden K. Worterbuch der deutschen Sprache. URL:
https://www.duden.de/rechtschreibung/Marchen_Erzaehlun
g Geschichte Luege (abrufen: 08.10.2021).

Mpbl mOHMMaeM JUTEPaTYpPHYIO CKa3Ky Kak
aBTOPCKOE IIPO3aNueCKOE NPOU3BEACHUE, KOTO-
poe ocHOBaHO Ha (osbKIIOpe, MO0 MPHUIYMaH-
HOE TmucaresieM (paHTaCTHYECKOe IPOU3BECHHUE,
BOJIIICOHbIE WM HepealbHble MPHUKIIOYCHUS,
r7e BOJIMIEOCTBO WM YyIO HWIPacT CHOKETO00-
pasyrouryio GyHKUIUIO, Onarogaps KOTOpOH MbI
MOYKEM 0XapaKTepU30BaTh I€POEB.

OTMeTI/IM, YTO CCroJaHsA CymECTBYET MHOI'O
HCCIENOBAaHUNA, B KOTOPBIX IPOU3BEICHUE
A. ne Cenr-Ox3onepu «MaleHbKUH TPUHID
OTIPEISIISIIOT M KaK GUI0CO(PCKYIO CKa3Ky, U Kak
CKa3Ky-IpUTYy, JETCKYIO CKa3Ky U T. 1. B pam-
Kax HAaCTOALIETO UCCIIEAOBAHUS MBI MIPEIIPUHS-
T TOTBITKY IOKa3aTh OTIMYHUTEIbHBIE YEPTHI
JIUTEPATypPHOM CKa3KM OT HMHBIX Pa3HOBUIHO-
CTeH CKa30K. DTO a0 HaM OCHOBaHHE OTHECTH
UCClielyeMOe HaMM NpPOM3BEICHHE K JINTepa-
TYpHOH CKa3Ke MJisi yKa3zaHHus OCOOEHHOCTEH
MOBECTBOBAHUSI U €T0 KAaHPOBOTO CBOEOOpa3usl.
Bonee neranbHOE M3yueHHME THIIOJOTHHM CKa30K
MOXET NPEACTABIIATL MHTCPEC IJIA HaHBHeﬁme-
r'0 UCCIIeIOBaHUSL.

Mpbl BbIIENSIEM CIEAYIOUINE OTINYUTEIIb-
HBIE YEpPThl IOBECTBOBAHMS B INPOU3BEACHUH,
KOTOPBIC TO3BOJIAIOT HaM OTHECTU €TI0 K JIMTC-
paTypHOH CKa3Ke:

— TIOBECTBOBaHME B (HOpME CKa304HOTIO
pacckasa;

— BKJIIOYEHHOCTh pEaJIUil HACTOSAILETO;

— TEKCT JIAKOHHYEH (paccKa3zyuk He CMO-
JKCT BHOCUTHL CBOU Bapualiivd, MHOXCCTBO WH-
TeprpeTanui);

— HWMeeT OIpene’éHHbI 00bEM U TocIe-
JIOBATEITFHOCTh COOBITHI (MHOTOXOJOBOE IIPO-
U3BEJICHHC);

— o0pa3 IJIaBHOTO TepOosi UHAUBUAYATH3U-
poBaH;

— UCIIOJIb30BaHME AMAJIOTMYECKOro JUC-
Kypca (becefa TIaBHOTO Tepos C APYTUMH TIep-
COHAKAMH );

— ynorpebiieHre pa3HOOOpa3HBIX CPEICTB
JUISL BBIPAXKEHHUS 3MOLINI;

— BBIP@KEHUS IOBTOPSIOLINXCS PACCYXK-
JeHUH (MBICTIEH BCIYX TJIIaBHOTO T€POs);

— TOSCHSIOIIUE CJIOBA aBTOPa;

— TEeMIIOPAIBHOCTh (IPUBS3KAa K OIpere-
NEHHOMY TIEPUOAY BPEMEHHU M COOBITHSIM);

— MOCBSILIEHUE CKa3KU KOHKPETHOMY JIALLY;

- CKpBITLIfI CMBICJI BBICKA3bIBaAHU I,

— UPOHUS, CapKa3M.
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IMpuctynas x aHamu3y KoHienrta «Jles-
TEJbY», MBI CYMTAEM HEOOXOJIUMBIM, BO-TICPBBIX,
00paTUThCsI CHaYala K ero 3TUMOJIOTHH C LENBI0
BBISIBJICHUS BHYTPEHHEH (OPMBI; BO-BTOPBIX, K
(parMeHTaM TEKCTa U TeM JICKCHUCCKUM CJTU-
HUIIAM, KOTOpBIC, TaK WM WHAue, CBS3aHbI C
UHTEPECYIOIUM HAC KOHIIENTOM; B-TPETHHX,
MPOAHAIM3UPOBATE CPEJCTBA JIEKCUYECKOH pe-
MPE3CHTAlMU KOHIENTa «JlesITeby B HEMEIIKOM
1 (PpaHIly3CKOM S3bIKaX, MOCKOJBKY I HUCCIie-
JIOBaHUK TIOJOOHOTO POJa MHTEPECHBIM IIpE/I-
CTaBJIsIeTCA HAOOp JIGKCMYECKUX CPEICTB, HC-
MOJIb3YEMBIX aBTOPOM MpousBencHus. Mms cy-
mecTBuTenbHOe der Tatmensch (cornacHO cio-
Bapto Duden) B moNHOM Mepe onpeaenseT KOH-
uent «Jlesarenby, OIS KOTOPOIO XapaKTePHO
HAJIMYME Y 4YellOBeKa TaKUX KadecTB, Kak
CKJIOHHOCTb K OBICTPBIM, PEHIMTEIBHBIM JCHCT-
BusM (jemand, der zu raschem, entschlossenem
Handeln neigt)’.

Hamu Oblv BBIACICHBI TMEPCOHAXKH, IS
KOTOPBIX XapaKTEePHBI YePThI, YKa3aHHBIC BHIIIE,
a HWMEHHO, «KOPOJb», <«JICJIOBOH YEIOBEK»,
«reorpad».

Kopons mpenctaér nepen HaMH OJCTHIM B
MypIyp U TOPHOCTAM, 4TO Cpa3y HamoJHIeT 00-
pa3 MOTYIIECTBEHHOTO KOPOJIS KaK BJIACTEIIMHA.
ABTOp TPAKTHYECKH C TIEPBBIX CTPOK HUCIIONB3Y-
er Imperativ: Ah! Sieh da, ein Untertan®. Tlpu
oOpareHnn KOpossl K Tepoio, YTOOBI IMOKa3aTh
MPEBOCXOJICTBO KOPOJIS HaJl IPYTMMH, B A3bIKE-
OpHUTHHAJIC MbI HAOMIOJaCM UICHTHYHYIO HMIIC-
paTHBHYIO KOHCTpyKumio: Ah! Voild un sujet °.
(Ax! IHocmompu-ka, nodoawnmuwiii!). Ilozurus
KOpOJII O MHPE WHTEPIPETUPYETCS YUTATEICM
NPUMHUTHABHO, HAa YTO YKa3bIBaeT MPEIOKEHHE
Alle Menschen sind Untertanen®. Tous les
hommes sont des sujets’. (Bce moou agisiomcs
noodaunvimu). ClnemyeT OTMETUTh, UTO BO BCEX
UCCIIETyEeMBbIX SI3bIKaX MPH BBIPAKECHHU TTO3UIIH
KOpOJIsI aBTOP HCIIOJIb3YeT HMMEHa CYIIECTBU-
TeNbHBIE BO MHOXKeCTBEHHOM uymciie. CioBa aB-

3 Duden K. Worterbuch der deutschen Sprache. URL:
https://www.duden.de/rechtschreibung/Marchen_Erzaehlun
g Geschichte Luege (abrufen: 08.10.2021).

* Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. Mit Zeichnun-
gen des Verfassers / Deutsche iibertragen von Grete und
Josef Leitgeb. Diisseldorf: Karl Rauch Verlag, 2018. S. 34.

5 Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 23. URL:
https://frenchblog.ru/wp-content/uploads/2020/03/le-petit-
prince.pdf (accés: 08.10.2021).

8 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 35.

7 Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 24.

TOpa IEMOHCTPUPYIOT CTEIICHb CaMOJIIO00BaHUS
KOPOJIsI caMUM COOOTA:

...sagte der Konig und war ganz stolz, dass
er endlich fiir jemanden Konig war®; .. dit le roi
qui était tout fier d  'étre roi pour quelqu 'un)’;
(...crazan koponw u O6bLI COBEPULIEHHO 20PO, UMO
OH, HaKOHeY, 0/ KO20-MO KOPOJlb).

Juarnor xopoiiss 1 ManeHbpKOro IpyHIa Ha-
MOJTHEH TPsIMOM peubto. MHOTOKpaTHOE YIOT-
pebnenre koponém riarona befehlen B Hemel-
KOM si3bIKe, ordonne BO (hpaHIy3CKOM yKa3bIBa-
€T Ha ero MPEBOCXOJCTBO MPe APYTUMH JIFO (b~
MHU. ABTOpP BBOAMT CJI0Ba MaJjIeHbKOT0 IPHHIIA O
TOM, YTO OH YCTall 3€BaTh, ¥ MBI BUJHM MOII-
HUCHOCHYIO peakiuio koponsi: Hm, hm! ...Also
dann... befehle ich dir, bald zu géihnen und...".
Hum! Hum... i Alors je ... je t'ordonne tantot de
bdiller et tantét de...)"". (Xwu! Hmax, ...s npuka-
3b18al0 mebe 3e8amo...).

Paccyxnenre o ToM, 9TO JJIsi KOPOJISl caMoe
BaXHOE, YTOOBI €My MOBHHOBAIHCH €r0 TMO/I-
JIaHHbIe OECIPEKOCIOBHO, W YTO HEMOKOPCTBO
OH OBbI HE MOTEPIIEI, TIOBECTBYET O HEIPHHSATHU
BO3PKEHUSI MEXIY MOHAPXOM W IOJJAHHBIM.
Kopons, ecin oH pa3zyMeH, CriOCOOCH K TPOsB-
JICHUIO TMO3UTHBHBIX YYBCTB U HAMEPCHHI, HO
CcyOOpaMHALIMS SIBJIIETCS MTEPBOCTEIICHHON. DTO
MIPOSIBIISIETCS B OTBETE KOPOJS Ha MPOChOy Ha-
IIero repost npucecTh: Ich befehle dir, dich zu
setzen'. Je t'ordonne de t'asseoir". (4 npuxa-
3v18ai0 mebe, caoucyw!).

Koponp mocrostHHO 3amaBan cebe BOMpOC:
€CJIM ero MPUKa3bl HEMCIIOJIHUMBI, TO KTO OyJeT
B 3ToM BUHOBAaT? (O uau s?). IlosToMy 0OH OT-
JlaBaJI, Ha €T0 B3IJISAJl, TOJBKO Pa3yMHBIC MPUKa-
3aHHS. ABTOD MOKa3bIBa€T HAM TaKOTO KOPOJIA,
KOTOPBIH, C OTHOW CTOPOHBI, CaMOJIOOWB; C
JIPYyTOll — OTBETCTBEHEH 3a BCE, YTO €My IpH-
HAJISKHUT. DTO MPOCISKUBACTCS MIPH 00bsCHE-
HUH KOpoJIEM MajieHbKOMY HPHUHILY TOTO (akTa,
4yTO ce0s CyIUTh CIOKHEES, YeM JIPYTHX, & B TOM
ClIy4ae, €Clid Thl CMOXEIIb 3TO CJeNaTh, O3Ha-
YaeT, 4TO Thl MYJpBIA. B 3TOM ciiydae MOXHO
TOBOPHTH O TOM, 4TO BJIACTh TOXKE JOJDKHA OBITh
pasymHoi. O0pa3 KpbIChl, KOTOPYIO MOT CYIUTh
ManeHbkHil IPUHILL IIPU €0 JKEJIAaHUU, YKa3bIBa-

8 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 35.
% Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 24.
10 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 39.
" Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 24.
12 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 36.
13 Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 24.
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Epwosa H.b.

€T Ha TO, YTO IMOPOM PaCHOPSDKCHUS JIesaTelncit
HECIPaBEe UINBBI.

Koponbs mpencraér mepen HaMu Kak Jes-
TeNb-PYKOBOAMTENh, KOTOPHIA HAAEIEH OCOOBI-
MU TIOJIHOMOYMSIMA M WUMEET MOMYMHEHHBIX, K
KOTOPBIM OH JIOJDKEH OBITh CIIPaBEIUINB, pasy-
MeH. Hanwuume BiacTu cmocoOCTBYyeT yTpate
ATUX BaXKHBIX Ka4e€CTB, UMEHHO ITO3TOMY B KOH-
e npencta€T mepe] HaMH Kpbica, KOTOPYIO
MOKHO 0€3 0COOBIX MPHYUH OJIBEPTHYTh HaKa-
3aHHWI0, HO HE CaMOMY CEpbE3HOMY, TaK Kak
KpbICa CTapasi, a 3HaYUT, CITy)KHJIa IOJIF0e BPeMs
kopomo. llemecooOpasHO OTMETHTB, YTO WC-
MOJIb30BAHUE  TOBEIUTENLHOTO  HAKJIOHEHUS,
MEXJIOMETHUH, IMOBTOPOB, TJIarOJIOB BO3JEUCT-
BUs, BOCKIIMIIAHHUS, TPOETOYHS B HEMEIKOM H
(bpaHIy3cKOM sI3bIKAaX TMO3BOJIAET OTHECTH KO-
pOJIsl K PEMpEe3eHTAHTy M3y4aeMOro HaMH KOH-
HenTa.

CnenyronmM repoemM, KOTOPOro MbI OTHe-
CJIM K KOHIIENTY «JlesTenby, SBIseTcs AeT0BOM
YEJIOBEK, CMBICT JKM3HH KOTOPOTO OBUT B TOM,
YTO OH BEN MOJCYET TOTO, YTO OH MEPBBIA OT-
KpbUL. THTEpecHa MBICITH aBTOpa O TOM, YTO JJIst
TOro, 4troObl OBITH OOraTbIM, HE 00s13aTEIBHO
BJIa/IeTh OOraTCTBOM, JOCTATOYHO UMETh YTO-TO
B HaJUYMU. 37€Ch YMECTHO BCIIOMHUTH POJIb
YUCITUTENBHBIX (MX CUMBOJIHYHOCTh B CKa3Kax
Beirka). OcoOyr MONyJIsSpPHOCTh  IOJIYYHIIH
udpel: TpU (TPU 3aJlaHUS JODKEH BBITIOJHUTH
repo, TPUXKIIbI HANAJaeT Bpar, TPU ChIHA, TPU
JIOYEpH); CEMb (32 CEMBIO TOPaMH, CEMb THOMOB,
HEKOTOPBIC BEIIW HAJI0 C/ACNATh B TCUCHUEC CEMHU
JeT WIM CeMb pa3); ABEHAANaTh (IBEHAIIATh
OpaTbeB, ABEHAANATH erepe, mecThb Jedemnei). B
aHATM3UPYEMON CKa3Ke MBI BUIUM YXOJ OT Tpa-
JUIIMOHHOTO UCIIOJIb30BaHUS YHACITUTEIILHBIX.

YucnurensHble, KOTOPhIE HCIOIBb3YeT Je-
JIOBOH YeNIOBEK MpH OOBSICHEHUH CBOCH 3aHSTO-
CTH, TMOKa3bIBAIOT HAM Ha 3aBUCUMOCTh T€pPOst OT
uudp.

Drei und zwei ist fiinf. Fiinf und sieben ist
zwolf. Guten Tag. Fiinfzehn und sieben ist
zweiundzwanzig. Zweiundzwanzig und sechs ist
achtundzwanzig...'"* Trois et deux font cing.
Cing et sept douze. Douze et trois quinze. Bon-
Jjour. Quinze et sept vingt-deux. Vingt-deux et six
vingt-huit..."" (Tpu nmoc dséa — name. Iamo
nIoC wecms — 08eHA0yame...).

' Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 43.
'S Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 30.

[lpy momomM NPUBETCTBEHHON pEILTUKU
Guten Tag! B HeMmenkoM s3wike, Bonjour! BO
(dpaniysckoM s3bike (/Jobpuiii denw!), BBEIEH-
HOW TIOCTIE YHOTPEOJICHHUS YHUCIUTEIBHBIX IPH
nojcyére, TEepod JEMOHCTPUPYET HE TOJBKO
HEBE)KECTBEHHOE OTHOIICHUE, 3aBYaTUPOBAHHOE
3aHSTOCTBIO, HO M OTKPBIBAET HaM CYTh YeJIOBe-
Ka, 3aBucuMoro ot mudp. Jamee repoit mpo-
JIOJIKaeT CYET, TEM CaMbIM JIEMOHCTPHUPYS HEM-
TpaJIbHOE OTHOIICHUE K OKPYIKAIOIIEMY.

Fiinfhundert Millionen wovon? Wie?...
Fiinfhundert Millionen von... Fiinfhundert Mil-
lionen wovon?, Millionen wovon?lé; Cing cents
millions de quoi?.. Cing cent millions de
quoi..." ([Tamvcom munnuonos uezo? Kax?..
IIambcom munnuonog uezo?.. Ilamvcom mui-
JUOH08, Ye2o? Munnuonos yezo?). llpn nomomnu
MOBTOPOB BOTIPOCUTEIIBHBIX TPEJIOKCHUN U HC-
TIOJTB30BAHUS  CYIIECTBUTEILHOTO MULIUOH BO
MHOXKECTBEHHOM 4YHCJIe C TPEIIOTOM KaK B He-
MEIIKOM, TaK U BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKaX MOKa3a-
HO HETIOHUMaHHE JACHUCTBHS JEJI0BOr0 YeI0BEKa.

[TocpeacTBOM HEOIHOKPATHOTO HCIIOJIB30-
BaHUsl Tyaroja besitzen B HEMEIIKOM S3bIKE,
posséder BO (paHIly3CKOM SI3BIKE AEIOBOW de-
JIOBEK MPEACTaéT mepell HaMU KaK HEKUil CyOb-
€KT, KOTOPOMY CBOHCTBCHHO HAKOIIUTEJIbCTBO,
TJIABHOE 3HaUEHUE — g1adems (00Iaaarh).

Wenn du einen Diamanten findest, der nie-
mandem gehort, so ist er dein. Wenn du eine
Insel findest, die niemandem gehort, so ist sie
dein. Wenn du als Erster einen Einfall hast und
du ldsst ihn patentieren, so ist er dein. Und, ich,
ich besitze die Sterne, da niemand vor mir daran
gedacht hat, sie zu besitzen'®. Bien sir. Quand
tu trouves un diamant qui n'est a personne, il est
a toi. Quand tu trouves une ile qui n 'est a pe r-
sonne, elle est a toi . Quand tu as une idée le
premier, tu la fais breveter: elle est a toi. Et moi
je posséde les étoiles , puisque jamais personne
avant moi n'a songé a les posséder)”’. (Ecuu mol
HauOéwb aimas, KOmopuvliid HUKOMY He NpUHao-
Jniexcum, mo ox meou. Ecau mur nannoéus ocm-
P08, KOMOPbIUL HUKOMY He NPUHAOLEHCUM, O OH
meotl. Ecnu mul npuwién x uoee nepevim, u mol
cMoe eé 3anamenmosamn, mo oua meos. U s, s
81a0€e10 36€30aMuU, MAK KAK HUKMO 00 MEHS He
0yMan 61a0ems umi).

'8 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 43.
7 Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 24.
'8 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 45.
' Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 32.
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OTMeTHM, YTO TPH IOMOIIM HCIOJb30Ba-
HUSI TIOBTOPOB BONIPOCHTEIBHBIX TPEIIOKCHUH,
YHCIUTENBHBIX, OTPUIIATEIIHBHOTO MECTOMMEHHUS,
MOBTOPOB TJIarojia 00.1adams, TAYHOTO MECTO-
UMEHHS TIEPBOTO JIMIA SAWHCTBEHHOTO YHCIa
o0pa3 JIeJI0BOro YeNoBeKa, ¢ OJHOH CTOPOHEI,
MBI HE MOXEM C TMTOJTHOW YBEPEHHOCTHIO OTHECTH
K «JlesTemo» Kak K CO3WAATENI0; C JPYrod —
paccyXJIeHHE O TOM, YTO €CJIM YEJIOBEK OCYIlle-
CTBIISIET JCUCTBHUS, KOTOPBIC 10 HEr0 HUKTO HE
BBITIOJHSII, KaK HAIPUMEP TO, YTO JEIIOBOW Ue-
JIOBEK BJIaJiceT 3BE3MAMHU M 10 HEr0 HHUKTO HE
NPUIIET K 3TOM HJEE, XapaKTepU3yeT ero Kak
JIESITEIIS.

I'eorpadha MBI OTHECH TaKXKe K KOHIICTITY
«Jlestens». B TpaguuMOHHOM NMOHUMAaHHUU TEO-
rpad — 3TO y4EHBIH, KOTOPBII U3y4yaeT pasHbIe
acTeKThl reorpaduu Kak HayKH, BIaJeeT CBO-
JIOM ONIPENENIEHHBIX 3HAHUI U HaBBIKOB. B mpo-
u3BeJieHUH reorpad npeacraér nepen HaMH CO-
BEpIICHHO B JpyroM Bocnpustud. Ha Bompoc
MaJieHBKOTO TIPUHIIA O TOM, KOTO MOXHO CYH-
TaTh reorpadoM, HUCCICIYyEeMbIH MEPCOHAX OT-
BEYACT, 4TO reorpad — y4EHbIH, KOTOPBIHA 3HAET,
IJIe HaXOJSATCS MOPS, IIITOPMBI, TOPOJa, TOPHI
nobepexns. Jlanee Ha Bonpockl: Gibt es da auch
Ozeane? ...Und Berge? ...Und Stddte und Fliis-
se und Wiissten?™"; Est-ce qu'il y a des océans ?
Et des montagnes? Et des villes et des fleuves et
des déserts?*'; (Ecmb maxce oxeanvi? ...A eo-
pol ecmv? ... A 2opoda, peku, nycmuinu?) Cleny-
eT OIUH U TOT e oTBeT. Das kann ich nicht
wissen (Omo s ne mozy 3Hamo).

l'eorpad mosicHsieT, 4TO OH HE MyTENIECT-
BEHHUK W He BeAET CU€T ropam, pekam, ropo-
JlaM, MOpPsSIM, OKeaHaM M ITyCTBIHSIM, YTO OH
Ba)KHOE JIUII0, OH CHJIUT B KAOMHETE U 3aruChiBa-
€T TIOBECTBOBaHHS ITyTEHICCTBEHHUKOB. B ToM
cilydae, €CIM OHM M3JIaraloT €My YTO-TO HHTe-
PECHOE, TO OH HABOJIMT CIIPABKHU U IPOBEPSIET UX.

CnoBa aBTOpa pAacKpHIBAIOT TOHUMaHHE
(hyHKIMI TepcoHaka W YKa3bIBAIOT HAa OCYIIe-

2 Exupery A. de Saint. Der Kleine Prinz. S. 52.
2! Exupery A. de Saint. Le Petit Prince. P. 36.

CTBJICHHE OIPEENEHHBIX JEHCTBHM, 4TO MO3BO-
JSeT HaM OTHECTH reorpada K KoHuenty «Jles-
TEeNb)», MOCKOJIBKY OH OTKPBIBAE€T pPErucTpaiu-
OHHYIO KHHTY, Oep€T KapaHAall ¥ BHOCHT pac-
CKasbl uccienoBarens (MyTelIeCTBEHHHKA) Ka-
paH;amoM.

BbIBO/IbI

00600111ast BCE BEINIEHU3IIOKEHHOE, IIEIIECO-
00pa3HO caenaTh CIEeIyIONINe BBIBOABL: MPOH3-
Benmenne A. ne Cent-Dx3tonepu «MalleHbKUi
OPUHI ClIeJyeT OTHECTH K JIUTepaTypHOU
CKa3Ke KaK aBTOPCKOE MPO3andecKoe MOBECTBO-
BaHHE, KOTOpPOE IMPHIYMaHO IMHcAaTeNleM Kak
(aHTacTHUECKOE MPOU3BE/ICHUE, BONIIEOHOE H
HepeaJbHOe MPUKIIOYEHNE, B KOTOPOM BOJIIIIEO-
CTBO WJIM YyJ0 HWIPaeT CIKETOOOPa3yIOIIyIO
¢GyHKIUMIO; KOHIENT «/lesTens» B uccnemxyeMoi
CKa3Ke MpeJCTaBJIeH JOCTATOYHO HIUPOKO; BbI-
OpaHHBIX TepoeB (KOpOIlb, JENOBOH YEIOBEK,
reorpad) Mbl MOXEM OTHECTH K IPEICTaBHUTE-
JSIM pasHbIX cep AesITeTbHOCTH, C OJHOU CTO-
POHBI; HO € APYroil — HaJlIM4ue y HUX TaKUX 00-
MIUX MPU3HAKOB, KaK MPHUHATHE PEIIEeHUH, BO3-
MOKHOCTb OCYIICCTBIIATH CaMOCTOSTCIIbHBIC
ILGI‘/'ICTBI/DI Oar0T OCHOBAaHHA OTHECTU HX K HU3Y-
yaeMoMy KoHIenTy. OMHaKO HEKOTOpBIE TpHU-
MepBI CBUCTENBCTBYIOT 00 yTpaTe Yy HUX (yHK-
unn gesarens. [IpoBea€HHOE HCClieOBaHKE T10-
Ka3bIBaeT, 4To KOHIENT «Jlesrenmsy penpe3eH-
TUPYETCsl TIOCPEICTBOM HCIOJIB30BaHUS aHAJO-
TUYHBIX KOHCTPYKIWH MPH OMUCAHUH TPEX BBI-
OpaHHBIX HaMH TEPCOHAXEHW KaK B HEMEIIKOM,
Tak W BO (ppaHITy3CKOM sI3bIKax. Pamku crateu
OTPaHUYMUBAIOT HAC B BO3MOXKHOCTU KOMILJICKC-
HO M3JIOKUTH HAIITK M3BICKAHUSI.

[IepcniekTUBBI JanbHEMIIErO0 HCCIECAOBAHUS
MPOOJIEMBI MBI BUJIUM B U3yUEHUH JICKCUUECKUX
CPEIICTB PENPE3CHTAIlMM WHBIX KOHIICTITOB,
MPEJICTABICHHBIX B TIEPEBOJE MPOU3BEICHU
Antyana ge Cenr-Ox3onepu «ManeHbKHAN
MIPHUHID HA HEMELIKUIA SI3bIK.
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